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NEKCUKO-CEMAHTUYECKOE NOJE «BOOAHOE TPAHCIMOPTHOE
CPE[OCTBO» B HAUBHOWU AHITIOA3bIYHOW KAPTUHE MUPA

3arpeb6enbHas H.B.
KaHauaaT PUnonorMyecknux Hayk, JOUEHT
HaLI,VIOHaJ'IbeIVI YHUBepcuUTeT «O/J,GCCKaﬂ MOpCKasa akagemMua»

Cmambs rnocssuwjeHa aHanusy J1eKCUKO-CeEMaHMUYECKOo20 10s1si «800HOE MpPaHCropmHoe
cpedcmeo» 8 aHar0A3bI4HOU HaugHOU KapmuHe mupa. Mamepuanom uccnedogaHusi nocryxuna
8bIbopKa U3 MOJIKO8bIX criosapell aHannulickoeo A3bika. Jlekcuko-cemaHmuyeckoe rorne onpede-
nissemcsi 8 pabome Kak napaduamamudeckoe 06bedUHeHUe fTeKcu4ecKux eOuHul ornpedesieHHoU
yacmu pe4yu no obwemy uHmezpanbHOMy KOMIMOHEHMY 3Ha4deHuUsi — apxuceme. [JaHHoe nekcu-
KO-ceMaHmu4ecKoe r1osie paccmMampueaeM Kak ornpedesieHHbIU chpacMeHm S3bIKo8oU KapmuHbl
Mupa, ompaxaruuli 3HaHUs1 u npedcmaerneHusi Hocumerel aHanulicko2o 5i3blka O HEKOMOpPOM
yyacmke oKpyxatowiea2o ux mupa. [poaHanuduposaHa cmpykmypa J1eKCUKO-CEMaHMU4YeCcKo20
rosisi «60OHOE mMpaHCrnopmHoe cpedcmeo», cocmosiuas us siopa, MeduarnbHOU 30HbI U rnepughe-
puu. MposedeHHbIl 0ehUHUYUOHHBIU aHanu3 0epHbIX TIeKCUYeCcKUx eOUHUY U3y4YaemMoeo rosns
«800HOE MpaHCcropmHoe cpedcmeo» M0380JIUs Cepynnuposambs UHMeapasbHble CeMbl 3Mmux
€0UHUL, 8 COBOKYIMHOCMb Cedyrouux KoeHUmMuUeHbIX rnpusHakos: APTE®AKT, umetowul ¢hop-
my KOHTEWHEPA u npedHa3sHa4yeHHbIll Ons ueneHanpasneHHozo [MEPEABVIKEHWS no BOJE.
Haubonee 0606weHHO 8bideneHHass Modeslb rpucymcmayem 8 si0epHbix eOuHuUyax nos: boat,
craft, ship, vessel. MeduanbHasi 30Ha codepxxum 6ornee rnsamudecsimu f1eKCUYECKUX eOUHUU, KaxX-
0asi U3 KOmopbIX ymOYHsem mom usnu UHoU KoeHUmueHbIl rpusHak. [lepughepus obuwiessbIko-
8020 BapuaHma u3y4aemMoz20 Morisi cknadbleaemcsi U3 cma hpal3eosoauyecKux eOuHUY, aHanul-
CKO20 13blKa, Komopble 06pa3Ho nepeocMbicriugarom 0aHHY KoeHUMuUeHyt moodesb. Kopabrib,
cyOHo, cydoxodcmeo criyxam OOHOPCKOU Ko2HUMu8BHOoU cghepol, u3 Komopol 208opsuue Yep-
nanu cmbicriosble 6I0KU U epeHocusnu ux 8 opyaue, yernesble Ko2HUMUBHbIe cchepbl, mpakmysi
abcmpakmHble unu KOHKpemHble ¢heHOMEeHbI, cumyauyuu, delicmeusi 8 mepMuHax cydoxodcmea
u MopernnasaHus.

Knroyeenblie crioea: feKCUKO-ceMaHmMuYeckoe rosie, 800HOe MmpaHCcropmHoe cpedcmaso,
KapmuHa Mupa, KOeHUMUBHbIU NMpu3Hak.

NEKCUKO-CEMAHTWUYHE MONE «BOOAHUA TPAHCNOPTHWUN 3ACIE»
B HAIBHIM AHITIOMOBHINA KAPTUHI CBITY

3arpeb6ensHa H.B.
KaHauaaT pinonoriYHnX Hayk, OOLEHT,
HauioHanbHuii yHiBepcutet «Opecbka MOpCbKa akagemisi»

Cmamms npucesdYyeHa aHarnidy J/1eKCUKO-CeMaHmMU4YHOo20 oSl «80OHUU mpaHCcrnopmHud
3acib» 8 aH2rIoMO8HiIl HaigHili kapmuHi ceimy. Mamepianom docnidxeHHs criyeysana subipka 3
miyMayHUX CIrI08HUKI8 aHanilicbKoi Mosu. Jlekcuko-cemaHmMuyHe rorne eusHayaemscsi 8 pobomi
K napaduemamuyHe 06°cOHaHHSI JTIeKCUYHUX OOUHUUb MEB8HOI YacmuHU MO8U 3a 3azallbHUM
iHmeapanbHUM KOMIMOHEHMOM 3Ha4YeHHs1 — apxicemoro. [laHe I1eKCUKO-ceMaHmMuU4yHe rorne
po321510aeMo sIK negHuUll chpazMeHm MOBHOI KapmuHuU c8imy, wo gidobpaxae 3HaHHS i yseneH-
HS Hociig aHeniticbkoi Mosu npo nesHy OinsgHKY omoyyto4o20 ix ceimy. [NpoaHanizogaHO cmpyk-
mypy NeKCUKO-CEMaHMUYHO20 o7 «800HUU mpaHcrnopmHud 3aciby, w0 cknadaemscs 3 A0pa,
medianbHOI 30HU | nepucgpepii. MNposedeHuli deiHiyitiHul aHani3 S0epHUX TeKCUYHUX 0OUHUUb
docnidxysaHoz2o ronsi «800HUU mpaHcrnopmHul 3aci6» 003sornus 32pyrnysamu iHmeaparsbHi
cemMu yux OOUHUUb Y CYKYMHIiCmb HacmyrnHux KoeHimueHux o3Hak: APTE®AKT, wo mae ¢hop-
My KOHTEWHEPA i npusHayeHul dns uinecnpamosaHozo [MEPECYBAHHS no BO/I. Halibinbw
y3aearnbHeHo 8udineHa mModesb rpucymHsi 8 s0epHuUx oOuHUUsX ronsi: boat, craft, ship, vessel.

38



3AI'PEBEJIBHAS H.B. JEKCUKO-CEMAHTUYECKOE I1OJIE...

MeditliHa 30Ha micmums b6inbwe M’AmMOecsmu JIEKCUYHUX OOUHUUb, KOXHa 3 SIKUX YMOYHIOE my
yu iHwy KoeHimueHy o3Haky. [Nepugbepisi 3a2arbHOMOBHO20 8apiaHmy 00CiOXy8aHO20 oS
cknadaembcsi 3i cma ¢bpaseosio2iyHux 0OUHUUb aHenilicbkoi Moeu, siki obpa3Ho rnepeocmuc-
norome 0aHy KoeHimueHy modesb. Kopabenb, cydHo, cyOHoMmascmeo cryxambs OOHOPChKOK
KoeHimueHoI' cgbeporo, 3 sKOI Mosuyi Yepranu cmucrosi 6510Ku | nepeHocunu ix e iHwi, yinbosi
KoeHimuseHi cghepu, mpakmyrdu abecmpakmHi abo KoHKpemHi ¢heHomeHu, cumyauii, Oii 8
mepmiHax cydHornnascmea i Moperiascmea.

Knrovoei croea: nekcuko-cemMaHmu4yHe rose, 800HUU mpaHcriopmHull 3acib, kapmuHa
ceimy, KogHimueHa o3Haka.

LEXICAL SEMANTIC FIELD “WATER TRANSPORT VESSEL”
IN THE ENGLISH NAIVE IMAGE OF THE WORLD
Zagrebelnaya N.
candidate of philological sciences, associate professor,

National university “Odessa maritime academy”

The article is devoted to the analysis of the lexical semantic field “water transport vessel”
in the English naive image of the world. The research material was based on the selection of
explanatory dictionaries of the English language. The lexical semantic field is defined in the work
as a paradigmatic union of lexical units of a certain part of speech according to a common integral
component of meaning. We regard this lexical semantic field as a specific fragment of the linguistic
picture of the world, reflecting the knowledge and ideas of English speakers about a certain part
of the world around them. The structure of the lexical semantic field “water transport vessel”,
consisting of the core, the medial zone and the periphery, is analyzed. The definitional analysis
of nuclear lexical units of the “water transport vessel” field under study allowed us to group the
integral semes of these units into the following cognitive features: ARTIFACT, which has the
form of a CONTAINER and intended for targeted MOVEMENT by WATER. The most generally
the distinguished model is present in nuclear field units: boat, craft, ship, vessel. The medial
zone contains more than fifty lexical units, each of which specifies a particular cognitive feature.
The periphery of the common language variant of the field under study consists of a hundred
phraseological units of the English language, which figuratively rethink this cognitive model. A
ship, shipping serve as a donor cognitive sphere, from which the speakers scooped meaningful
blocks and transferred them to other, target cognitive spheres, interpreting abstract or concrete
phenomena, situations, actions in terms of shipping and navigation.

Key words: lexical semantic field, water transport vessel, image of the world, cognitive
feature.

BBepeHue

VicTtopuueckne n reorpadnyeckne oCobeHHOCTM pasBUTUSA aHIMOSA3bIYHOMO
counyma onpegenstoT ocobyto ponb BOAHOrO TpaHCnopTa B MaTepuarbHON U
OYXOBHOW KyInbkType aTHoca. bornbluoe KoNM4ecTBO PeK 1 03ep BHYTPU TEPPUTO-
puK, a Takke OCTPOBHOW XxapakTep bputaHun, ee oTAeNeHHOCTb OT OCTaNbHOMO
Mupa OonbLUIMMK BOAHBIMW MaccuBamu onpedenunu ceoeobpasme Toro npo-
CTPaHCTBEHHOIO KOHTMHYYyMa, B KOTOpOM (hOpMMpOBarcs U pasBuBancsa opu-
TaHCKMI 3THoC. C JOMCTOPUYECKMX BPEMEH OCBOEHME OKPY>KatoLLEro NPOCTPaH-
cTBa 6bINoO, KPOME BCEro MpPOYeEro, CBA3aHO ¢ He0OBXOOMMOCTbIO NPeoaorieBaTb
3Ha4YNTENbHbIE PACCTOSHNA MO Cylle, a CO BpeMeHeM U no Boge. [lpu aTom, B
OTNnYMe OT CyLlUM, BOAHAasi cpeaa Bcerga bpocana venoBeky 6onblue BbI30BOB.
Bopa 4vyxga 4yenoBeky Kak cpega obutaHus, 1 ee ocBoeHne TpeboBano oT Hero
OonbLNX YCUINWIA, Kak U3NYECKMX, TaK U MHTennekTyanbHbiX. OgHako yxe B
3MoxXy naneonunta YerioBek HayuYnrncst COopy»kaTb HEKYH KOHCTPYKLMIO, KOTopast
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npegocTtasnsana eMy BO3MOXHOCTb 6onee unm meHee 6e3onacHo nepeasuratb-
Csl MO BOOHOW NOBEPXHOCTU U BbINOMHATL pPas3nunyHble BUAbI OEATENbHOCTU —
noBuUTb pbiBy, NEPeBO3NTb NOAEN U rPy3bl, OCYLLECTBNATb BOEHHbIe Habern Ha
yyxxme tepputopun. OT gonbneHoro YyenHa, COTBOPEHHOrO B KAMEHHOM BeKe,
00 CErofHsILUHMX CYAOB Ha BO34YLUHOW NOAyLWKEe M aTOMHbIX CyOMapwuH aBTo-
HOMHOrO MfaBaHWSA — TakoB AONMUIA MyTb Pa3BUTMS BOOHOMO TpaHCMoOpTa Kak
COCTaBHOW YacTn MaTepuarnbHON KyrnbTypbl BCErO YeroBeyYecTBa, B TOM YUCHE U
B 3HAYUTENbHOM CTEMNEHN — aHrMoNA3bI4HOro coumyma. CoBepLUEHHO O4EBUOHO,
YTO aHrMOosA3bIYHbIV, B NEPBYI0 ovepedb OpUTaHCKMIN, ATHOC B CBOEM PasBUTUM
HepaspbIBHO CBSI3aH C OCBOEHMEM BOAHOMO, B YAaCTHOCTU MOPCKOro NMpoCTpaH-
CTBa, M €ro CrioBapHbI COCTaB HE MOT HE OTPa3nTb 3TOro CBoeobpa3us.

AKTYanbHOCTb BbINOMHEHHOIO UCCeNOBaHUs 3aK04YaeTcsl B €ro fMHIBO-
KOrHUTUBHOW HaNpPaBfieHHOCTU N BKIOYEHHOCTM B @aHTPOMOLIEHTPUYECKYHO na-
pagurmy COBPEMEHHbIX JIMHIBUCTUYECKUX U3bICKAHWA. B LeHTpe Hawero BHU-
MaHUSA OKa3blBAETCS pofb No3Harowero cybbekTa B npoueccax BOCNPUATUSA U
KaTeropvsauun Mympa, KotTopble 4eTepMUHUPYIOT npouecchl Bepbanusauum, oc-
noBnuBaHuA Mupa. AKTyanbHa TakkKe M COLMOMMHIBUCTUYECKAs KOMMOHEHTA
AAHHOTrO UCCneaoBaHus, KOTopas NPOSBSAETCS B CTPEMIIEHWUM YCTAHOBUTb BNK-
AHWe coumanbHOW napameTpusaumm cybbekta (npodeccnoHan / Henpodeccu-
OHan) Ha pe3ynbsTaT ero HOMMHaTUBHOWN OEATENbHOCTMW.

Llenbto nccnegoBaHus BbICTYNaeT aHanm3 IEKCUKO-CEMaHTUYECKOro Nons
«BOOHOE TPaHCMNOPTHOE CPeaCTBO» B @HIMOSA3bIYHON HAMBHOW KapTUHE Mupa.

Pe3ynbrathbl U 06CyXaeHus

BoaHbIn TpaHCNopT C OaBHUMX BPEMEH U MO CErOA4HSAWHUMN AeHb uUrpaet
3HAYMTENBHYIO POSib B 3KOHOMUYECKOW N KyNbTYPHOW XXM3HU aHrOroBOPSILLNX
CTPaH, YTO HALMO OTPaXEeHUe B KOHLENTyanbHOW U A3bIKOBOM KapTUHE mMupa,
COBCTBEHHO, B TOM €e hparMeHTe, KOTOPbIA COOEPXKUT COBOKYMHOCTb NEKCU-
KannsoBaHHbIX MOHATUA, COOTHOCUMbIX C TakKMMU OBbeKTamMu mMatepuanbHOro
MUpa, Kak BOOHble TPaHCMOPTHbIE CPeACTBa. Viepapxmyeckasa ynopsii04eHHOCTb
MOHATUA W TUNEPO-TUMOHUMNYECKAS CTPYKTYPUPOBAHHOCTb WX JIEKCUYECKMX
0603Ha4YeHnI 06pasyoT NEKCUKO-CEMaHTMYECKOe Mnore, M3ydaemoe B Hallemn
pabore. Nog nekcnko-cemaHTnyecknum nonem (ganee — JICI) noHnmaem napa-
anrmartmyeckoe obbeguHeHMEe NEeKCUYECKMX eQNHNLL ONpeaeneHHON YacTn peyn
no obLiemMy MHTerpanbHOMY KOMMOHEHTY 3HavyeHus — apxuceme (CeniBaHoBa
2010: 281).

JIMHrBO-KOrHMTUBHAA HanpaBNEeHHOCTb HALIero MccrnegoBaHus onpegenuv-
na xapakTep napagurMmaTmyeckux CBa3emn, KoTopble Obinn yCTaHOBMEHbI MeXay
n3yvyaemMblMM NEKCUYECKUMWN eanHMLaMn. Takumu napagurmatuyeckMMmn Casi-
39MU1, NPOHU3bIBAOLLMMN BCE CEMAHTMYECKOE NPOCTPAHCTBO MOMS U CKpenng-
OLLMMW €ro BOEAMHO, BbICTYNAT KOTHUTUBHbIE NPU3HAKW, NPUCYTCTBYOLWNE B
KaXXOOM KOHCTUTYEeHTE MNonsi.

[edHULUNOHHBIN aHann3 AgepHbIX NEKCUYECKNX eANHMUL, N3yHaeMoro nons
«BOOHOE TPaHCMOPTHOE CPeacTBO» MO3BOMWUIT CrPYNNMPOBaTh MHTErpanbHble
CeMbl 3TUX €QUHUL, B COBOKYMHOCTb CreayroLmnX KOrHUTUBHbIX Npu3Hakos: AP-
TE®AKT, nmerowiun popmy KOHTEMHEPA » npegHasHaveHHbll ANs LeneHa-
npasneHHoro NMEPEOBVMXEHWA no BOOE. Takum o6pa3om, MOXHO roBOpPUTb
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0 MakcMMaribHO 0606LLEHHON CMbICIIOBOM MOAENW, NEXaLlen B OCHOBE NOHATUSA
«BOOHOE TPaHCNOPTHOE CPeACTBO». BonnoweHre aTon MoAenu B KOHKPETHbIE
BepbanbHble equHULbBI OCYLLECTBNSETCA B MHOMOYMCIEHHbIX HOMUHALMAX pas-
NMYHBIX BUOOB BOAHOIO TpaHcnopTta. Kaxgas ua Takmx HOMUHaLWA COXpaHAET B
CBOEW CEMaHTMKe OOLLYI0 CMbICIIOBYHO MOAESb U B TO X€ BPEMS BUOOU3MEHSAET
ee 3a CYeT YTOYHeHUs, cneumduKkaunum OgHOrO U3 YETbIPEX KOTHUTUBHbBIX Mpu-
3HakoB: APTE®AKT, KOHTEMHEP, NEPEOBUMMXEHWE, BOJA.

Haunbonee 0606LeHHO BblgeneHHas HaMy Modernb NpUCyTCTBYET B Apep-
HbIX eanHuMUax nons: boat, craft, ship, vessel. MegmnanbHaa 30Ha COAEPXUT
bonee NATMAECATU NEKCUMYECKMX €OMHUL, Kaxaasi U3 KOTOPbIX YTOYHAET TOT
NN MHOWM KOTHUTUMBHbIN MPU3HAK, pacLBeymBasi ero Lenon nanuTpon 4oMnonHu-
TENbHbIX CMbICIIOBbIX OTTEHKOB. [Mepudepusa obLLes3bIKOBOrO BapuaHta mus-
y4yaemoro norns ckrnagbliBaeTca n3 cta opas3eoniornyeckmx eamHuL, aHrmmmncKoro
A3blka, KOTOpble 00pa3HO MEepPeoCMbICIIMBAOT KOTHUTUBHYKO MOAENb: BOAHOE
TpaHcnopTHoe cpeactBo — ato APTE®AKTHbIA KOHTEWMHEP ans MEPE-
OBWXEHWA no BOOE. Kopabnb, cyaHo, CyqoxoacTBO oKasanvcb AOHOPCKOM
KOrHUTUBHOMN Chepor, N3 KOTOPOW roBOPSiLLME Yepranu CMbICIOBble Groku u
nepeHoCunu Nx B Apyrue, Luenesble KOrHUTUBHbIE chepbl, TPaKTya abCcTpakTHbIe
NN KOHKPETHble (PeHOMEHBI, CUTyauun, AeUCTBUSA B TEPMUHAX CydOXOACTBA U
MopennaBaHus.

BblaeneHHble HaMU KOTHUTUBHbIE MPU3HAKW NPOHU3bIBAOT BCE CMbICIIO-
BO€ MPOCTPAHCTBO aHanM3Mpyemoro Mossi, OAHaKo CTEMEHb WX JKCNnKauum
HeoguHakoBa. [lpusHakn APTEDAKT n BOLA no cpaBHEHMIO C MpuU3HaKamu
KOHTEWHEP n MEPEOBVXEHWE HamHOro pexe mMaHndecTVpyoTcs cneuy-
anbHbIMK A3bIKOBbIMK cpeacTBaMu. [leTanbHbl aHanm3a KaXgoro u3 npu3Hakos
nokasan cnegytouiee.

KorHutnBHbin npusHak APTE®AKT BbicTynaer ogHUM M3 ocHoBoOmnona-
ralowmnx B YN€HEHNN KOHKPETHbIX MMEH Noboro sa3bika. ApTedakTbl NPOTUBO-
NoCTaBNATCA HaTypdakTtam no NPUHLMMY PYKOTBOPHOCTU MNEpPBbIX U ecTe-
CTBEHHO-NPMPOOHOM BO3HWKHOBEHUWM BTOpbIX. JIloboe BOogHOE TpaHCnopTHoe
CpencTBO €CTb pe3ynbraT KpeaTMBHO-MPON3BOACTBEHHON AEATENbHOCTM Yero-
Beka. OOBbEKTUBHbIM A3bIKOBbIM MapKepOM 3TOrO BbICTYNalT AePUHNLNOHHbIE
Npu3Hakn, u3Bnekaemble U3 CNoBapHbIX TONKoBaHW: vessel [a craft designed
to navigate...], to design smth [create or contrive smth for a particular
purpose...], «co3gaHue 4ero-nmbo ansa onpeaeneHHon uenv» CBUAETENbCTBY-
et 00 apTeakTHOCTM COOTBETCTBYOLLEro O6beKTa. ATUMOMOrMYecKMin aHanus
TakXke NoKa3bIBaET, YTO C JOMCTOPUYECKNX BPEMEH BOAHOE TPaHCMNOPTHOE Cpea-
CTBO SIBNANOCH NNo4OM YenoBeyeckoro Tpyga. Cnoso boat cywecTByeT B A3bl-
Ke eLlle ¢ apeBHeaHrnunnckoro nepuoga [ME bot < OE bat = dugout canoe], Boc-
XOOWUT 3Ta nekcema K MHOo0eBpOnencKkoMy KOopHio bheid- = to split n, no cenge-
TEeNbCTBY 3TUMONOIMYECKUX CroBapen, AaHHbIV KOPEHb MPOCMEXMBAETCA B rep-
MaHCKMX s13blKax B CrioBax € o6Llen ceMaHTukon «aepeBoobpaboTtkar (referring
to woodworking). Habop cem, 3KCNAMUMPOBAHHbLIX B OePUHULMAX SOEPHbIX
JIE cnoBamu design, create, contrive, make, hollow-out, dugout, woodworking,
ABMNSAOTCA MNYYKOM KOHKPETHbIX JIEKCUKO-CEMaHTU4eCckmx MmaHudecraumm o606-
LLEHHOro KOrHUTMBHOIrO NpunaHaka APTE®DAKT.
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3aMKHYTbIN 4eDUHULIMOHHBIN KPYT, KOTOPbIN 0O6bEeANHSAET BCE SAEPHbIE NeK-
ceMbl, 0BycnoBnNuBaeT HanMyne OaHHOro KOrHUTUBHOIO npu3Haka Bo Bcex J1E
Aanpa, a BNOCNEACTBMM, M BO BCEX KOHCTUTYeHTax nons. K npumepy, B nepu-
depninHON 30HE KOrHUTMBHbLIN NpudHak APTEDAKT npoumnThiBaeTcs B metadpo-
puyeckn nepeocMbICiieHHOM BbipaxkeHuu to launch smth [to set going, initiate]
= 3anyckaTb, Ha4YMHaTb Kakon-nnbo NpoekT (QOCMOBHO «ChnycKaTb Ha BOAY KO-
pabnby): to launch a ship [a ship is launched when she ships down the ramps
into the water for her maiden voyage]. CynoHo cnyckatoT Ha Bogy (Mpv 3TOM OHO
COCKanb3blBaEeT CO cmariened, Korga OHO 10CMPOEHO, T. €. CO30aHO YENOBEKOM,
1N MOXET BbIXOAUTb B CBOM NepBbIN perc). AHanornyHon npoueaype (launching
= 3anyck, CTapT) noanexar pykoTBOpHble 06bEKTbl UM OpraHn3aumoHHbIE NPo-
eKTbl, KamnaHun. K ectecTBeHHONPUPOAHbIM 0ObeKkTaM AaHHOe AENCTBUE He-
NPYMEHNMO.

Bblaenves B CMbICNIOBON CTPYKType HOMMHALMN BOLHOIO TPAHCMOPTHOrO
cpeacTtBa KOrHUTMBHBLIN npusHak APTE®AKT, yTO4YHSEM, YTO HOMWHUPYEMbIN
0o6bekT — 370 Bcerga apTedakT B Buae KOHTenHepa. BTopbim obnuratopHbiM
KOFHUTUBHbIM NPU3HAKOM, peanv3yeMblM B KOHCTUTYEHTaX U3y4aemMoro nons,
BbicTynaeT npusHak KOHTEUHEP. Kak nokasbiBaeT AeUHULIMOHHBIN 1 3TU-
MOJIOrMYECKUA aHann3 saepHbIX, MeanarnbHbiX 1 nepudepunHiix J1IE, BogHoe
TPaAHCNOPTHOE CPEACTBO MbICITUTCA HOCUTENAMU aHIIIMNCKOrO A3blKa Kak pyKoT-
BOPHbIA KOHTEMHEP, 3aMKHYTOE C TPeX UNn YeTbIPEX CTOPOH MOroe NpoCcTpaH-
CTBO, BMECTUNULLE Kakmx-Nnnbo obbekToB. Cema nonoro NpocTpaHCcTBa MaHu-
decTupyetca B aTumMonorun crnoea vessel (CyqHo), NPOMCXOASALLEro OT croBa
vessel (cocyn) [a hollow utensil used as a container]. 3TUMONOrM4eCKMIn Cno-
Bapb noAyvepkmnBaeT Hanuume obuien cemol hollow = nonekil y cnos, o6o3Havato-
LLMX CoCya 1 CYAHO B pasHblX A3blkax [the association between hollow utensils
and boats appear in all languages].

B MeauanbHOM 30He KOrHUTUBHBINA npusHak KOHTEMHEP obpacTaet Taku-
MW YTOYHSIOWUMM XapakTepPUCTUKaMK, Kak dpopma, pasmep, Coaepxmmoe, Mma-
Tepunan. He Bce 13 HUX OQMHAKOBO PErynsipHO MaHUMECTUPYIOTCA B CNOBapsX.
B uyacTtHOCTM, pa3mep KOHTeWHepa OKa3blBA€TCA BaXKHbIM pPas3nuMyUTErbHbIM
NpU3HaKoMm nNpu AedUHNPOBAHNM BOLHbIX TPAHCMOPTHbLIX CPEACTB: ABE TpeTu
eQuHuL B BbIGOpKE MMEKT COOTBETCTBYHOLLYKO MapKupoBky. [pyn atom konu-
YeCTBEHHble MapaMeTpbl Cy4OB 3KCMNUUMPYOTCA 0600LLEeHHbIMW, HETOYHBIMK
xapaktepuctukamu large, medium sized, relatively small v T. n., KOTOpble OTCbI-
NarT K HEKOTOPOMY CTaHAapTy, YKOPEHEHHOMY B KyNbTYPHOM NamaT counyma.

KorHnTueHbIn npusHak KOHTEVHEP MoxeT yTOYHSATLCS 3a cYeT xapakTe-
PUCTUKM «Ero COAEPXKMMOE», T. €. KBaHTa 3HaHUM O TOM, YTO NPOTOTUMMUYECKU
HaxXoAMTCS BHYTPU KOHTENHepa (T. €. BOOHOro TPaHCNOPTHOro cpeacTaa) npu yc-
NOBUKN €ro HOpPManbHOroO PYHKLUMOHUPOBAHUA — LiefneHanpaBneHHoro nepeasu-
XKEeHMA No BoAe. YTOYHSAOLWAa XapakTepucTuka NposBnsieTcsa Kak pesynbrar Kor-
HUTMBHO-OHOMACMKOSTOMMYECKON Mpoueaypbl NPOUIMpPoBaHMa MHGOPMaLUN.
Bcnencteue atoro nogobHasa nHdopmauna Bcerga HenonHa, pparmeHtapHa. B
KayecTBe (urypbl BbICBEYMBAETCH OHA YepTa, XapaKTepuayoLLlas cogepXmmoe
KOHTEWHEPA, Bce ocTanbHbIe YepThbl yXOAAT B KOTHUTUBHYIO TeHb, Npespalla-
Aacb B hoH. B kauyecTtBe poHa npakTuyeckn Bcerga BbICTynaeT UHgopmaums
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0 cyObeKkTax, KOHTPONMPYHLLNX PYHKLUMOHMPOBaHME cyaHa. VIHbIMK crioBamu,
nHpopmauma 06 akunaxe ABMASAETCS OHOMACUOMNOrMYECKN HEPENEBAHTHON, He-
CMOTPS Ha ee OHTONOMMYECKY0 BaXXHOCTb: BeAb CyqHO 6e3 akmnaxa, nogka 6es
rpebua — yHKUMOHANbHO yLepOHbIA, HENOMHOLEHHbIA OOBEKT.

Jlekcuko-cemaHTMyeckni aHanm3 obLea3blKOBbIX HOMUHALMIA  BOAHbIX
TPAHCMNOPTHbIX CPEACTB BbIABMSAET HECUMMETPUYHOCTb JIMHIBOKOrHUTUBHbIX
npouenyp BOCNPUSATUSA, OCMbICIIEHMSA U O3HAYMBaHMSA OOBbEKTOB BHELLHErO Mupa.
Kak n3BectHo, cyga MoryT ObiTb MNOCKOAOHHLIMU U KUNEBbIMU. BTOpbiX Ha-
MHOro 6onbLue, N03TOMY Takas oopma KOHTeHepa nogpasyMeBaeTcsi N0 yMOori-
YaHuo, a BepbarnbHO IKCMNMLMPYETCHA XapaKTepucTuka «nnockoe AHO»: barge
[flat-bottomed freight boat], punt [an open flat bottomed boat...]. INoxoxee
NPOVCXOANT NPWU SKCNNMKaUUnM / 3aManynBaHUn YTOYHAIOLLEN XapaKTepUCTUKK
«maTtepuany», n3 KOTOporo U3rotoBfieH KOHTENHEP-CYQHO. W3HadanbHO Takum
mMaTtepuanom Obino gepeBo, no3gHee Metann. [lockonbky aTa MHOpmauns
LUMPOKO M3BECTHA, OHa He MOAMNEXMUT AKCnnukaumn. WcknoveHme coctaBnsaioT
Te criyyau, nNpu KOTOPbIX UMEETCS1 OTKIOHEHME OT HOPMAaTMBHbIX NapaMeTpoB,
HanpuMep, CTEHKN KOHTENHepa AO0MKHbl ObITb TOHbLUE UMW, HANPOTUB, TOMLWE,
npo4Hee cpegHEeHOPMAaTUBHbIX.

B nepudepunHon 3oHe JICI «BogHOE TpaHCNOPTHOE CPEeACTBO» KOrHUTUB-
HbIl npusHak KOHTEVMHEP Takke yTouHAETCS XapakTepucTukamm, Ksanmduum-
pylowmmMn ero opmy, pasmep, KOHCTPYKLMIO, @ KPOME TOro, HaxOXAeHne BHY-
TPU N BHE KOHTeVHepa. Bce aTu yTouHsowme KBanudukaTtuBHbIE XapakTepu-
CTMKW OKa3blBAKOTCA AOCTATOMHO 3HAYMMbIMUW AN aHITOA3bIYHOMO CouMyMa, T. K.
OHW noaBepratTca 06pazHOMY NepeoCMbICNEHNIO, NOpoXaaa GonbLloe pasHo-
obpasve ngmoMaTn4eckux eguHunL, BedyLmx CBOE Hayano U3 CeMaHTUYeCKon
cdepbl «CyqoxoacTso, cygHo». CoOOTBETCTBYHOLUME UONOMbI AEMOHCTPUPYIOT
KOrHMTUBHYIO Npoueaypy NpomnmpoBaHs OOHOW N3 YTOYHSIIOLNX XapaKkTepu-
cTuk npmaHaka KOHTEMHEP, a umerHo: kopabnb — ato KOHTEMHEP 6onbLuo-
ro pasmepa (B3rnsig cHapy»u) 1 kopabnb — 310 KOHTEVMHEP maneHbkoro pas-
mepa (B3rnag n3HyTpu). Mprvmepom nepBoro Crykmut n3BectHasa nguoma a great
ship asks deep waters = 6onbwomy kopabnto 6onbwoe rnnasaHue. Npumepom
BTOPOrO CIYXWT Takke AO0CTaTOMHO M3BECTHas MAMOMa C MeHee Mpo3padyHou
BHYTpPeHHen bopMon: no room to swing a cat [lack of space in a room or house,
very restrictive, small area). BbipaxeHune 6epeT cBoe Ha4ano n3 kopabenbHoro
ObiTa: B NPOLUIOM NMPOBMHUBLLETOCS MOpsika HakasblBanu ygapamu nneTbio O
AeBATU KoHUax (cat o’nine tails) npn o6a3atensHOM NPUCYTCTBUM BCETO PSAO0BO-
ro coctaBa. Mécta Ha nany6e 661110 Mano 1 HeKOTopbIM U3 HabngaTenen go-
cTaBanucb crnydanHble yaapbl nnetbto [during punishment all hands were called
on deck (which) could be so crowded that a cat o’nine tails could not be used
without hitting the observers].

MHOroBekoBOM ONbIT NEPEABMKEHNA MO BOAE C MOMOLLbIO PYKOTBOPHOMO
TPaAHCNOPTHOIO CpPeACcTBa 3anedyatrieH B UCTOPMYECKM CIOXMBLUEWCHA KapTu-
He mupa. CornacHo 3TOMy OMbITY, HAXOXAEHNE YenoBeka BHYTPU UCNPaBHOMO
TpaHcnopTHoro cpeacTea (BHyTpu KOHTEMHEPA) — 3710 enaTenbHas cutya-
UMA, T. K. YenoBekK 3aluiieH oT BpaxaebHon emy BogHou ctuxumn. OkasaTb-
cs1 BHe KOHTEMHEPA, BbinacTb 3a BopT — cUTyaumst KpanHe HexenartenbHas,
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onacHasi, CMepToHocHas. Bepbanusauns AaHHOro KOrHUTUBHOTO CLeHapus oT-
paxeHa B A3blke, B TOM YucIe, ¢ NOMOoLLbLo opaseornormuama fo go by the board
[to fall or be washed overboard , to get ruined or lost]. BpaxaebHocTb BOAHOM
CTUXMM AVKTYET onpefeneHHble npasuna noBegeHns Ha 6opTy BOOHOMO TpaHc-
NMOPTHOrO CPEACTBA, @ UMEHHO: crieayeTt nsberatb HECaHKLMOHMPOBAHHOIO Bbl-
xoga s KOHTEMHEPA, T. e. He BbinagaThb 3a 60pT, a ANSA 3TOro cnegyeTt «He
packaymBaTb NOAKY», T. K. «BCE HAX0QsALMECs B HEM» 3aBUCAT Opyr OT gpyra.
06 atom roeopsaT hpaseonormamel be in the same boat [share the same adverse
condition] v don’t rock the boat [don'’t risk upsetting a group situation otherwise
all will be in trouble].

CyLLeCcTBEHHOW XapakTepPUCTUKOM CyaHa, Kopabns, nogku asnsetcs npea-
Ha3Ha4YeHHOCTb ANA ueneHanpasneHHOro nepeasmkeHuns no soge. Kak nokasan
AeUHUUNOHHBIN aHanua J1E, koHcTuTympytowmx JICIN «BogHOe TpaHCnopTHOe
CpencTBoO», KOrHUTUBHBIA Mpu3HaK «ueneHanpasneHHoe NEPEOBVIXEHUE»
MaHudecTnpyeTcsa nyykom cem, Bepbanmsyembix B 4ePUHULMAX TaKUMWU CIlo-
BamMu, Kak travel (boat [a small vessel for travelling on waters]), navigate (ship
[a vessel for ... deep water navigation]), sail (ship [a sailing boat]), voyage (to
navigate [to voyage over water]). OTUMOMNOrMYeCKNn aHanm3 no3sonun obHa-
XWUTb rMy6buHHbIE CMbICNbI n3yvyaembix eamHuy. K npumepy, rmaron to navigate
BOCXOOMT K KOMMO3UTY U3 OBYX rpeYecKnx KopHen: ndus = shipt agere = to drive
(kopabnb + ynpaensame dsuxeHuem). maron to voyage nponcxoamTt OT UHO0EB-
ponernckoro KopHa wegh- = to go, transport smth in a vehicle.

B meananbHown 3oHe JICI korHuTtmnBHbIn npusHak NEPEOBVMXEHUE yTou-
HAETCH PSAOM XapakTepuUCTUK. K HMM OTHOCUM «UCTOYHUK NepensubkeHUs»
(oars, sails, engine, motor), «cKopoCTb nepeaswxeHun» (frigate [a high-speed
vessel]; cruise-ship [one which moves along esp. in an unhurried wayl)); «Tpaex-
Topua nepeaswxkeHuns» (liner [ship... carrying passengers on a regular route]).
O6paTtm BHUMaHWE, YTO 34eCb pedb MAET O HAMBHOW KapTUHE Mupa, KoTopas
dukenpyeT nuwb 0606LLEHHbIE, HenpodeCcCMoHanbHble 3HAHWS HOCUTENen
A3blka O BO4HOM TpaHcropTe.

PasHoobpasve HoOMMHaLMIN BOAHbIX TPAHCMOPTHbBIX CPeacTB MOTUBMPYETCA
eLé OHOM XapaKTepUCTUKON, YTOUHSIOLLEN KOTHUTUBHBLIN NpuaHak NMEPEOBU-
YKEHWE, aTo «ueneHanpaBneHHOCTb», UNK, TOYHEE, IKCnnunkaumsa nHdopma-
LUUKn O TOM, paau Yero CyaHo nepenBuraeTca No BOOHOW MOBEPXHOCTU, KAaKOBO
ero pyHKUMoHanbHoe npegHasHaveHne. CornacHo aTon xapakTepucTuke, rpyn-
nMpyeM KOHCTUTYEeHTbl nonsa B cnegytowme pybpukn: NMEPEOBVIXKEHUE ana
TPaAHCNOPTMPOBKM rPy30B U ntoaew (ferry, tanker, liner), onsa BbINONHEHMSA BCMO-
mMoraTtenbHbIX yHKUnn (tugboat; lightship [one anchored in dangerous waters to
alert other vessels]), onsa passneyeHnss naccaxupos (yacht [vessel for pleasure
cruises], barge [pleasure boat for parties]), ana cnacenus (life-boat, Ark). Cyna
Takke nepegBuraloTca Ans oCyLlecTBrneHna npomeicna (fisher, whaleboat) nnu
Xe B BOEHHbIX uensx (gunboat, battleship, destroyer, fireship).

KorHuTtusHbI npusHak MEPEOBUXXEHWE aktyanusupyetcs n Bo opaseo-
norvyecknx eanHuuax, obpasytowmnx nepudpeputo J1ICIM. N3 goHopckon cadepbl
«CYOOXOAOCTBO» YeprnarTCs XapakTepUCTUKM «OanbHOCTb» U «HanpasneHue»
MEPEABWMXEHWA, «B3anmoaencTeue» ABUKYLLMXCA CyaoB mexay cobon. by-
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Ay4n NepeHeCeHHbIMU B LENEBYIO CEMaHTUYECKYHO Chepy, OHU MOTUBUPYIOT HO-
MUHaLMI0 NPOLECCOB, AENCTBUI MU CUTYyaL M, BECbMa Laneknx oT CyAOXOACTBa.
LLInpoko n3BecTHbIN hpaseonornsm to burn one’s boat = cxedb kopabsiu nony-
YaeT NepeHOCHOe 3HaYeHne «puHAMb 6ecriogopomHoe peweHue» [take some
irrevocable step] Ha OCHOBaHWUM TaKOro KOFHUTMBHOIO CLIEHAaPWUS: BbICAaUBLUUCH
Ha BPaXXeCKOW TEPPUTOPUN N CxXuras Kopabnu, Ha KOTOPbIX OHW MPUNIbIN, BO-
MNCKa OOIMKHbI 3aBOEBATb 3Ty TEPPUTOPUIO, T. K. NYTU K OTCTYNNEHUIO Y HUX HET,
MEPEOBWXXEHWE «Ha3ag» HEBO3MOXHO.

VIHOW cueHapui NexuT B OCHOBE BblpaxeHus to miss the boat [to lose the
opportunity], nogpa3ymeBaeTcs, 4To CybbeKT, 0no3aaB Ha yxoasiiee cygHo, yTpa-
TWI LWaHC NepemMecTUTbCs B MHOeE, enaemoe mecto. MNEPEOBVXEHUE «Bne-
pen» HEBO3MOXHO, hpa3eonornyeckoe 3Ha4yeHe NanoMbl — ympaqyeHHbIU WaHc.

Inoxasa «maHeBpeHHocTb» npu NMEPEOBVIXXEHWI nnascpenctea nexur
B ocHoBe ®E fo barge in = e2pybo emewusamscsi 8 Yyxoul pa3zoeop. B npo-
oM 6apxu ABUranuncb No pekam 3a CYET TOro, YTO UX TAHYNM Myribl, KOTOPbIE
NoX0 Crylwannucb KOMaHa NOroHLLMKOB, U3-3a Yero 6apxu Bo BpeMsi LLUBapTOB-
K/ Hepegko 3ageBanu cocegHue cyga. W3 cdepbl cyqoxoactsa BblipaXKeHue
nepeHeceHo B ccepy peyeBoro atuketa. Ppaseonornyeckoe nepeocmbiCrieHne
KorHuTmeHoro npusHaka NEPEOBVXXEHWE BogHoOro TpaHcnopTHOro cpeactasa
MOXeT 6a3mpoBaTbCA Takke Ha akUEeHTUPOBAHUM «AarnbHOCTU» MOPCKMX nepe-
xogoB. Tak, Hanpumep, HAMBHOTO YenoBeKa KBaNMMULUMPYHOT KaK «TOMbKO YTO
colleuwero ¢ kopabnsay: just off the boat [naive]. CueHapuin 3Ton MONOMbI Ta-
KOB: YenoBek TOMbKOo 4YTO Npubbin Ha 6eper, B CTpaHy, B KOTOPOM OH HUYEro He
NMOHMMAET, 1 NO3TOMY BbIrMAAUT HanBHbIM. CregoBaTenbHO, OH Npubbin n3ga-
neka, 3 Takux Kpaes, rae HpaBbl M 0bbl4an coBceM Apyrue, a 3HaumT «kopabrnb,
C KOTOPOrO OH TOSMbKO YTO COLUEN», NPeoaonen o4eHb 6onbLIoe paccTosHME.

UeTBepTbIM KOrHUTUBHBLIM MPU3HAKOM B CMbICIOBOW MOAENW, nexallen B
OCHOBE MOHATWS «BOJHOE TPaHCMopTHoe cpeactBo» - APTEDAKTHBIN KOH-
TEMHEP ans MEPEOBWMXEHWA no BOME, kak Buaum, BbICTynaeT npu3Hak
BOJA. MeHHO Hanu4me 3Toro npmMaHaka B CMbICIIOBOW CTPYKTYpe HOMUHATUB-
HbIX €4MHUL-KOHCTUTYEHTOB U3y4aeMoro nons otnmyaeT obo3HavaemMbln pede-
peHT (cyaHo, Kopabrnb) Kak BOOHOE TpaHCMNOpPTHOE CpeacTBO OT APYrMX BUOOB
TpPaHCNoOpTa: Ha3eMHbIX, MOA3EMHbIX, BO3AYLIHbIX, KOCMUYECKMX, KOTOPbIE TaK-
Xe MOryT MbICIUTbCA KaK apTedaKkTHble KOHTENHEpPbI, NpeaHa3Ha4YeHHble O
LeneHanpaBrieHHOro NepeaBUKEHNS.

MaHundecTaHTbl KOrHUTMBHOIO npusHaka BOOA B sapeHbix JIE nonsa Ham-
MeHee BapuaTuBHbl, 3TO crnoBa / mopdembl water(-) n sea(-): boat [a small
watercraft], vessel [a craft...to navigate on water], ship [a large boat...to travel
on a sea; a sea-going vessel]l . B meguanbHon 30He JICI1 KOTHUTUBHbLIA NpU-
3Hak BOA MOXeT yTOYHATBLCS B Ae(PMHULNAX KOHCTUTYEHTOB NOSSA 3a CHET KBa-
nmdurkaunum BOLHON NOBEPXHOCTU M IKCMNMUKAUMK MYOUHHBIX XapakTepUCTUK:
eCcnv BoAa CKoBaHa NbAoM (ice-bound waters), TO N0 HeW CNOCOBHbBI ABMraTbCA
nepokonel (ice-breakers), ecnvu Boga HeAOCTaTo4YHO rnyboka, To No Hewn nepe-
ABUratoTCsi Ha NNOCKO4OHHOM cyaHe punt [flatbottomed boat...used in shallow
waters], HanpoTuB, rMybokoBoAbe — cpeaa nraBaHusa kopabns, cM. 4edUHULMIO
ship [a vessel...for deep-water navigation].
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WHoraga BOLA TpakTyeTcs B reorpacmyeckom acnekte Kak BogHbIM Maccus
TMNa peka, Mope, okeaH, nponue. Vicxoaa ns geuHuumin, ans nepenBumxeHns
no pekam npegHasHayeHbl keel-boat [a riverboat...], gondola [a flatbottomed
riverboat], ona nepeBo3KM N0en 1 rpy3oB Yepes BOAHbLIA MacCUB TUMa Peku,
npornvea cyLecTByeT napom: ferry [to transport goods by boat across a body of
water].

BoaHaga cpena, B KOTOPOW OYHKUMOHUPYET Cy4HO, OKa3blBaeTCA MOTMBaLU-
OHHoOWM 6a3on ans 06pasHOro NepeoCMbICIIEHNS MPSAMbIX HOMUHALNA B UOWOMbI,
ob6pasytome nepudeputo JICIN «BogHOe TpaHcnopTHoe cpeacto». Okono ge-
caTka ®E akUEHTUPYIOT TY UM UHYIO XapaKTEPUCTUKY BOAHOW Cpeabl Kak MecTa
bYHKUMOHMPOBaHUA CyaHa, Cpean HUX Hanuyue / oTCyTCTBUE BOAbl, ee rnyou-
Ha, npunue / otnus. K npumepy, npebbiBaHMe cygHa BHe BOAHOW cpefbl Bcerga
MbICIIUTCA Kak cuTyauusa 6eacTBeHHasi, HeraTuBHO oueHuBaemas, cMm. OE high,
dry and unhandsome [abandoned, left in isolation by changes or circumstances].
M3BneveHune cyaHa n3 HopmarbHoOW (BOAHOW) cpeabl AenaeT ero 6eCcrnoMoLLHbIM
N HenpuBrekaTenbHbIM, TakUe Xe XapakTepUCTUKN NPUNUCBIBAIOT CyObEKTY, KO-
TOpPOro 6pocKnM Ha NPom3Bon cyabObl, MOKUHYNN B OOMHOYECTBE.

C paBHUX BpeMeH MOpPSKM 3HanuM o6 onacHOCTM OTMENen U MHOro BHUMa-
HWUS ygenanu npomepam rnybuHbl Bog, MO KOTOPbIM ABUranock CyaHo. JTy one-
pauvio B NpexHMe BpeMeHa OCYLLECTBNANN C NOMOLbIO 10Ta, T. €. KaHaTta co
CBUHLIOM Ha koHUe. Bpocas nort, BbiACHANW, ckonb rmyboka Boga nog AHULLEM,
ncnonb3ysa Npu 3ToM eanHuLy namepenust fathom, paBHyto wectn gytam. Bbi-
paxeHus to plumb the depth, to fathom smth, to sound out o6pa3Ho TpaHcdop-
MupoBanucbk Bo PE co 3HAYEHNEM «BbISICHUTb, BbiBeAaTb Y-I1, pa3obpaTbes B
Y-ny.

MoTumBaumoHHon 6a3on, nopoxaatrowen paseonornambl, CryXUT Takke
ABWXEHWe BoAbl, 8 UMEHHO NPUNuB / OTNMB, NPU 3TOM NPUNB BCeraa CUMBOSN-
3MpyeT obneryamLnin, a OTNIMB — OCITOXHSALWMI akTopsbl, T. K. Npunne tnaro-
NPUATCTBYET NepeaBkeHnto kopabns, a oTnmne 3TOMy NpoTnuBo4encTByeT. CMm.,
Hanpumep, to sail against / with the tide [act in a way that is opposite to / the
same as that of the most other people]. B aTux ngnomax (HOH)KOHGOPMM3M MO-
BeeHNsA YenoBeka npeacraeT B TepMUHAX CydOXOACTBA Kak nnaBaHue npoTus
TeyeHus / No TeYEHMIO.

BbiBoabl

Ha ocHoBaHWM NpoAenaHHoro UccneaoBaHUsa NPUXOAMM K 3aKOYEHMIO O
TOM, 4YTO 0OLWEeA3bIKoBas KapTUHa MUpa aHrMos3bIYHOMO CoUMyMa OTNMYaeTCs
OT A3bIKOBOW KapTMHbI MMpPa, CYLLECTBYHOLLEN B TE3aypyce TeX NpeacTaBuTenen
coumyma, KoTopble 06beanHeHbl obwen ana HUX npodeccuen mopsika (B LUK-
POKOM CMbICIe 3TOro cnoea). PparMeHT OKpY>KatoLLEro Mupa, CKrnaabiBatoLLmi-
CS U3 PYKOTBOPHbIX OOBEKTOB, CO34aHHbIX YENTOBEKOM ANSA nepeasukeHus no
BOAE, BOCMPUHMMAETCS, OCMbICITMBAETCA M 03HAYMBAETCHA UMW NO-pasHoMY. He-
npoeccroHarnbl YeHAT COOTBETCTBYOLLMI (PparMeHT KOHUEeNTyanbHON KapTu-
Hbl M1pa Ha Bonee KpynHble BNOKK, MMeloLMe MeHbLLEE KONMMYECTBO AeTanen,
BOCMPUHUMAaEMbIX FOBOPSLLUMU, N B pe3yrbTaTe 3TOro A3blkoBasi KapTuHa Mupa
oKkasblBaeTcsa 6ornee CKymnow, BO-NepBbIX, MO YACIY HOMUHALUMIA 3TUX PYKOTBOP-
HbIX O6BHEKTOB, a BO-BTOPbIX, MO CTEMNEHN pa3BEepPHYTOCTU AECUrHaTOB COOTBET-
CTBYIOLLMX A3bIKOBbIX 3HAKOB.
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